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1 Općenito
O ovim uputama Upute za ugradnju i uporabu sastavni su dio proizvoda. 

Prije svih radova pročitajte ove upute i čuvajte ih tako da 
uvijek budu dostupne.
Točno pridržavanje ovih uputa preduvjet je za namjen-
sku uporabu i ispravno rukovanje proizvodom. Pridrža-
vajte se svih podataka i oznaka na proizvodu.
Originalne upute za uporabu napisane su na njemačkom 
jeziku. Inačice ovih uputa na ostalim jezicima prijevod su 
originalnih uputa za uporabu.

2 Sigurnost
Ovo poglavlje sadrži osnovne napomene kojih se treba 
pridržavati prilikom montaže, pogona i održavanja. Osim 
toga treba se pridržavati i uputa i sigurnosnih napomena 
u daljnjim poglavljima.
Nepridržavanje ovih uputa za ugradnju i uporabu pred-
stavlja opasnost za osobe, okoliš i proizvod. To dovodi do 
gubitka svakog prava na zahtjev za naknadu štete.
Nepridržavanje može, primjerice, izazvati sljedeće opa-
snosti:
• Opasnost za osobe zbog električnih, mehaničkih ili 

bakterioloških djelovanja i elektromagnetskih polja
• Ugrožavanje okoliša uslijed propuštanja opasnih tvari
• Materijalne štete
• Zakazivanje važnih funkcija proizvoda

Oznaka sigurnosnih
napomena

U ovim uputama za ugradnju i uporabu upotrebljavaju se 
i različito prikazuju sigurnosne napomene za materijalne 
štete i ozljede osoba:
• Sigurnosne napomene za ozljede osoba počinju 

signalnom riječi s odgovarajućim simbolom ispred 
njih.

• Sigurnosne napomene za materijalne štete počinju 
signalnom riječi i prikazuju se bez simbola.
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Signalne riječi OPASNOST!
Nepoštivanje uzrokuje smrt ili najteže ozljede!
UPOZORENJE!
Nepoštivanje može uzrokovati (najteže) ozljede!
OPREZ!
Nepoštivanje može izazvati materijalne štete, moguća 
je totalna šteta.
UPUTA
Korisna uputa za rukovanje proizvodom

Simboli U ovim uputama upotrebljavaju se sljedeći simboli:      

Kvalifikacija osoblja Osoblje mora:
• Biti podučeno o lokalnim valjanim propisima o zaštiti 

od nezgoda.
• S razumijevanjem pročitati upute za ugradnju i uporabu.
Osoblje mora imati sljedeće kvalifikacije:
• Električar mora (prema EN 50110-1) provoditi elek-

trične radove.
• Montažu/demontažu mora provoditi stručna osoba 

koja je obučena za rukovanje potrebnim alatima i pri-
čvrsnim materijalima.

• Posluživanje uređaja mora provoditi osoblje koje 
je prošlo obuku o načinu funkcioniranja cijelog 
postrojenja.

 Opasnost uslijed električnog napona

 Opći simbol opasnosti

 Upozorenje na vruće površine/medije

 Upozorenje na magnetska polja

 Upute
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Definicija „stručnih električara”
Stručni je električar osoba odgovarajuće stručne izo-
brazbe, znanja i iskustva koja može prepoznati i spriječiti 
opasnosti električne energije.

Električni radovi • Električar mora obaviti električne radove.
• Treba se pridržavati nacionalno važećih smjernica, normi 

i propisa te uputa mjesnog poduzeća za opskrbu energi-
jom za priključak na lokalnu električnu mrežu.

• Prije svih radova odvojite proizvod od električne 
mreže i osigurajte od ponovnog uključivanja.

• Priključak mora biti zaštićen zaštitnom nadstrujnom 
sklopkom (RCD).

• Proizvod mora biti uzemljen.
• Neispravne kabele odmah treba zamijeniti električar.
• Nikad ne otvarajte regulacijski modul i nikad ne ukla-

njajte poslužne elemente.

Korisnikove obveze • Sve radove smije provoditi samo kvalificirano stručno 
osoblje.

• Treba osigurati lokalnu zaštitu od doticanja vrućih 
dijelova i električnih opasnosti.

• Neispravne brtve i priključne vodove treba zamijeniti.
Uređajem se smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te 
osobe s ograničenim psihičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja ako su 
pod nadzorom ili ako su dobili upute za sigurno korište-
nje uređajem te su razumjeli moguće opasnosti. Djeca se 
ne smiju igrati uređajem. Djeca ne smiju čistiti i održavati 
uređaj bez nadzora.



Upute za ugradnju i uporabu Wilo-Atmos PICO 7

hr

3 Opis proizvoda i funkcija
Pregled Wilo-Atmos PICO (Fig. 1)

1 Kućište pumpe s vijčanim priključcima
2 Motor pumpe s mokrim rotorom
3 Ispusni labirinti (4x na opsegu)
4 Tipska pločica
5 Vijci kućišta
6 Regulacijski modul
7 Tipka za posluživanje
8 LE dioda za dojavu rada/smetnje
9 Prikaz odabrane vrste regulacije

10 Prikaz odabrane krivulje (I, II, III)
11 Wilo-Connector, električni mrežni priključak

Funkcija Visokoučinkovita optočna pumpa za toplovodne sustave 
grijanja s integriranom regulacijom diferencijalnog tlaka. 
Vrsta regulacije i visina dobave (diferencijalni tlak) mogu 
se namjestiti. Diferencijalni tlak reguliran je brojem okre-
taja pumpe.

Ključ tipa
Primjer: Wilo-Atmos PICO 25/1-6-130
Atmos PICO Visokoučinkovita optočna pumpa
25 Vijčani priključak DN 25 (Rp 1)
1 – 6 1 = minimalna visina dobave u m (moguće namjestiti 

do 0,5 m)
6 = maksimalna visina dobave u m pri Q = 0 m³/h

130 Ugradna dužina: 130 mm ili 180 mm
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Tehnički podatci

Prikazi svjetla
(LED-ovi)

• Prikaz dojave
• LE dioda svijetli zeleno u uobičajenom načinu rada
• LE dioda svijetli/trepće prilikom smetnje (vidi 

poglavlje 10.1)

• Prikaz odabrane vrste regulacije
Δp-v i konstantni broj okretaja

• Prikaz odabrane krivulje (I, II, III) unutar vrste regulacije

Tipka za
posluživanje

Pritisak
• Odabir vrste regulacije
• Odabir krivulje (I, II, III) unutar vrste regulacije

Priključni napon 1 ~ 230 V ± 10 %, 50/60 Hz
Stupanj zaštite IP vidi tipsku pločicu (4)
Indeks energetske učinkovitosti EEI vidi tipsku pločicu (4)
Temperature medija pri
maks. temperaturi okoline od +40 °C

od -10 °C do +95 °C

Dopuštena temperatura okoline od -10 °C do +40 °C
Maks. radni tlak 10 bara (1000 kPa)
Minimalni tlak dovoda na +95 °C 0,3 bara (30 kPa)
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3.1 Vrste regulacije i funkcije
Varijabilni

diferencijalni tlak
Δp-v (I, II, III)

Preporuka kod dvocijevnih sustava grijanja s grijaćim 
tijelima za smanjenje buke pri protoku na termostatskim 
ventilima.
Pumpa smanjuje visinu dobave pri opadajućem protoku 
u cjevovodnoj mreži za pola.
Ušteda električne energije zahvaljujući prilagodbi visine 
dobave prema potrebnom protoku i manjim brzinama 
strujanja.
Moguć je odabir između tri unaprijed određene krivulje 
(I, II, III).

Konstantni broj
okretaja (I, II, III)

Preporuka u slučaju postrojenja s nepromjenjivim otpo-
rom postrojenja koja zahtijevaju konstantan protok.
Pumpa radi u tri prethodno zadana stupnja stalnog broja 
okretaja (I, II, III).

4 Namjenska uporaba
Visokoučinkovite optočne pumpe serije Wilo-Atmos 
PICO služe isključivo za kruženje medija u toplovodnim 
instalacijama grijanja i sličnim postrojenjima kod kojih se 
neprestance mijenjaju količine protoka. 
Dopušteni mediji:
• Ogrjevna voda prema VDI 2035 (CH: SWKI BT 102-01).
• Smjese vode i glikola* s maksimalnim udjelom glikola 

od 50 %.

II 

III 

I 

H/m

Q/m³/ h

 UPUTA
Tvornička postavka: Δp-v, krivulja II

I 

III 

II 

H/m

Q/m³/ h
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* Glikol ima veću viskoznost od vode. U slučaju primjesa 
glikola podatci o protoku pumpe moraju se korigirati odgo-
varajuće omjeru mješavine.

U namjensku uporabu pumpe spada i pridržavanje ovih 
uputa te podataka i oznaka na pumpi.

Pogrešna uporaba Svaka uporaba koja nadilazi navedeno smatra se pogreš-
nom uporabom i ima za posljedicu gubitak svih jamstve-
nih prava.

5 Transport i skladištenje
Opseg isporuke • Visokoučinkovita optočna pumpa s 2 brtve

• Wilo-Connector
• Upute za ugradnju i uporabu

Inspekcija nakon
transporta

Nakon isporuke bez odgađanja provjerite njezinu cjelo-
vitost i jesu li tijekom transporta nastala kakva oštećenja 
te po potrebi odmah izvršite reklamaciju.

 UPUTA
U postrojenje uvodite isključivo gotove smjese 
koje su spremne za upotrebu. Nemojte upotre-
bljavati pumpu za miješanje medija u postrojenju. 

 UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili materijalne štete zbog pogrešne 
uporabe!  
• Nikad ne primjenjujte druge medije.
• Nikad ne dopuštajte izvođenje radova neovlaštenim 

osobama.
• Nikad ne koristitie izvan navedenih ograničenja uporabe.
• Nikad ne vršite neovlaštene pregradnje.
• Upotrebljavajte isključivo odobrenu dodatnu opremu.
• Nikad ne puštajte u pogon s podešavanjem faznog kuta.
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Uvjeti tijekom
transporta

i skladištenja

Proizvod zaštitite od vlage, smrzavanja i mehaničkih 
opterećenja. 
Dopušteno temperaturno područje od ‐10°C do +50 °C

6 Instalacija i električni priključak
6.1 Ugradnja

Montažu smije provoditi isključivo kvalificirani specijali-
zirani serviser.
 

 UPOZORENJE!
Opasnost od opeklina zbog vrućih površina! 
Kućište pumpe (1) i motor pumpe s mokrim rotorom (2) 
mogu biti vrući i uzrokovati opekline u slučaju dodira.
• Za vrijeme pogona dodirujte samo regulacijski 

modul (6).
• Prije svih radova pustite da se pumpa ohladi.

 UPOZORENJE!
Opasnost od opeklina zbog vrućih medija! 
Vrući mediji mogu uzrokovati opekline. Prije montaže 
ili demontaže pumpe ili otpuštanja vijaka kućišta (5) 
obratite pozornost na sljedeće:
• Pustite da se sustav grijanja potpuno ohladi.
• Zatvorite zaporne armature ili ispraznite sustav 

grijanja.
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Priprema • Po mogućnosti odaberite lako pristupačno mjesto 
montaže.

• Obratite pozornost na dopušteni položaj ugradnje 
(Fig. 2) pumpe, po potrebi okrenite glavu motora (2+6). 

• Ispred i iza pumpe ugradite zaporne armature kako 
biste olakšali izmjenu pumpe.

• U tu svrhu gornju zapornu armaturu usmjerite bočno.
• U slučaju ugradnje u polazni vod otvorenih postrojenja 

sigurnosni polazni vod odvojite od pumpe (EN 12828).
• Završite sve radove zavarivanja i lemljenja.
• Isperite cjevovodni sustav.

Okretanje
glave motora

Glavu motora (2+6) okrenite prije ugradnje i priključiva-
nja pumpe.
• Po potrebi skinite oblogu toplinske izolacije.

OPREZ!
Pogrešan položaj ugradnje može oštetiti pumpu.
• Mjesto ugradnje odaberite odgovarajuće dopušte-

nom položaju ugradnje (Fig. 2).
• Motor uvijek mora biti ugrađen vodoravno.
• Električni priključak nikad ne smije biti okrenut 

prema gore.

OPREZ!
Propuštanje vode može oštetiti regulacijski modul.
• Gornju zapornu armaturu usmjerite tako da voda koja 

propušta ne može kapati na regulacijski modul (6).

 UPOZORENJE! 
Opasnost od smrtnih ozljeda uslijed magnetnog 
polja!
Opasnost od smrtnih ozljeda za osobe s medicinskim 
implantatima zbog permanentnih magneta ugrađenih 
u pumpu.
• Nikad nemojte vaditi rotor.
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kućišta (5).

• Glavu motora (2+6) oprezno okrenite.
• Obratite pozornost na dopušteni položaj ugradnje 

(Fig. 2) i strelicu smjera na kućištu pumpe (1). 
• Čvrsto pritegnite 4 vijka kućišta (5) (4 – 7,5 Nm).

Ugradnja pumpe Pri ugradnji pridržavajte se sljedećih napomena:
• Obratite pozornost na strelicu smjera na kućištu 

pumpe (1).
• Ugradnju izvršite bez naprezanja s motorom pumpe 

s mokrim rotorom (2) u vodoravno ležećem položaju.
• Umetnite brtve na vijčane spojeve.
• Navrnite vijčane spojeve cijevi.
• Pumpu viličastim ključem osigurajte od okretanja 

i čvrsto vijčano spojite s cjevovodima.
• Po potrebi ponovo postavite oblogu toplinske 

izolacije.

1

5

2

6

OPREZ!
Oštećenja unutrašnje brtve vode propuštanju.
• Glavu motora (2+6) oprezno okrenite, a da je pritom 

ne izvučete iz kućišta pumpe (1).

1

2

3

OPREZ!
Nedostatan odvod topline i kondenzata može oštetiti 
regulacijski modul i motor pumpe s mokrim rotorom.
• Motor pumpe s mokrim rotorom (2) nemojte toplin-

ski izolirati.
• Sve ispusne labirinte (3) ostavite slobodnima.
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6.2 Električni priključak 
Električni priključak smije izvršiti isključivo kvalificirani 
električar.

Priprema • Vrsta struje i napon moraju odgovarati podatcima na 
tipskoj pločici (4).

• Maksimalno predosiguranje: 10 A, tromo.
• Pumpu stavljajte u pogon samo sa sinusoidnim izmje-

ničnim naponom.

 OPASNOST!
Opasnost od smrtnih ozljeda zbog električnog napona! 
U slučaju dodira dijelova pod naponom postoji nepo-
sredna opasnost od smrtnih ozljeda.
• Prije svih radova isključite naponsko napajanje i osi-

gurajte ga od ponovnog uključivanja.
• Nikad ne otvarajte regulacijski modul (6) i nikad ne 

uklanjajte poslužne elemente.

OPREZ!
Taktirani mrežni napon može uzrokovati oštećenja 
elektronike.
• Pumpu nikad ne puštajte u pogon s podešavanjem 

faznog kuta.
• Pri uključivanju/isključivanju pumpe od vanjskog 

upravljanja deaktivirajte taktiranje napona (npr. 
podešavanje faznog kuta).

• Kod primjena kod kojih nije jasno napaja li se pumpa 
taktiranim naponom, od proizvođača regulacijskih 
uređaja/postrojenja zatražite potvrdu da se pumpa 
napaja sinusoidnim izmjeničnim naponom.

• U svakom pojedinačnom slučaju provjerite uključivanje/
isključivanje pumpe preko Triacs/poluvodičkog releja.
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• Uzeti u obzir učestalost uključivanja: 
- Uključivanje/isključivanje preko mrežnog napona 

≤ 100/24 h. 
- ≤ 20/h pri uklopnoj frekvenciji od 1 min između 

uključivanja/isključivanja putem mrežnog napona.
• Električni priključak treba izvršiti putem fiksnog pri-

ključnog voda koji je opremljen utičnim uređajem ili 
višepolnom sklopkom kontaktne širine od minimalno 
3 mm (VDE 0700, 1. dio).

• Za zaštitu od propuštanja vode i za vlačno rastereće-
nje na kabelskoj uvodnici upotrijebite priključni 
vod dovoljno velikog vanjskog promjera 
(npr. H05VV-F3G1,5).

• Pri temperaturi medija iznad 90 °C upotrijebite toplin-
ski postojani priključni vod.

• Uvjerite se da priključni vod ne dodiruje ni cjevovode 
ni pumpu.

Montaža
Wilo-Connectora

• Priključni vod odvojite od naponskog napajanja.
• Obratite pozornost na raspored stezaljki (PE, N, L).
• Priključite i montirajte Wilo-Connector (Fig. 3a – 3e).

Priključivanje
pumpe

• Pumpu uzemljite.
• Wilo-Connector (9) priključite na regulacijskom 

modulu (6) sve dok se ne uglavi (Fig. 3f).

Demontaža
Wilo-Connectora

• Priključni vod odvojite od naponskog napajanja.
• Wilo-Connector demontirajte odgovarajućim odvija-

čem (Fig. 4).

7 Puštanje u pogon
Puštanje u pogon smije provoditi isključivo kvalificirani 
specijalizirani serviser.

7.1 Odzračivanje
• Propisno napunite i odzračite postrojenje. 
Pumpa se samostalno odzračuje pri prvom pokretanju.
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7.2 Namještanje vrste regulacije
Odabir vrste

regulacije
Odabir vrsta regulacije LED i pripadajućih krivulja odvija 
se u smjeru kazaljke na satu.
• Pritisnuti tipku za posluživanje (oko 1 sekundu).
LE diode prikazuju svaku postavljenu vrstu regulacije 

i krivulje.

Predstavljanje mogućih postavki u nastavku (na primjer: 
konstantni broj okretaja/krivulja III):

• S pomoću 6. pritiska tipke ponovno se odabire osnovna 
postavka (konstantni broj okretaja/krivulja III).

LED prikaz Vrsta regulacije Krivulja

1. Konstantni broj okretaja II

2. Konstantni broj okretaja I

3. Varijabilni diferencijalni tlak
Δp-v

III

4. Varijabilni diferencijalni tlak
Δp-v

II

5. Varijabilni diferencijalni tlak
Δp-v

I

6. Konstantni broj okretaja III
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8 Stavljanje izvan pogona
Obustava rada

pumpe
U slučaju oštećenja na priključnom vodu ili drugim elek-
tričnim dijelovima bez odlaganja obustavite rad pumpe.
• Pumpu odvojite od naponskog napajanja.
• Kontaktirajte s korisničkom službom Wilo ili stručnim 

serviserom.

9 Održavanje
Čišćenje • Suhom krpom za prašinu redovito oprezno uklanjajte 

prljavštinu s pumpe.
• Nikad ne upotrebljavajte tekućine ili agresivna sred-

stva za čišćenje.

10 Smetnje, uzroci i uklanjanje
Uklanjanje smetnji provodi samo kvalificirani stručni ser-
viser, a radove na električnom priključku smije izvršiti 
isključivo kvalificirani električar.

 UPUTA
U slučaju prekida naponskog napajanja ostaju 
spremljene sve postavke i svi prikazi. 

Smetnje Uzroci Uklanjanje
Pumpa ne radi, 
a uključen je 
dovod struje

Električni osigurač 
je neispravan

Provjerite osigurače

Pumpa nema 
napona

Uklonite prekid napona

Pumpa stvara 
šumove

Kavitacija zbog 
nedovoljnog tlaka 
polaznog toka

Povisite tlak sustava unutar dopušte-
nog područja
Provjerite postavku visine dobave i po 
potrebi namjestite nižu visinu dobave

Zgrada se ne 
zagrijava

Toplinski učin 
ogrjevnih površina 
prenizak

Povećajte zadanu vrijednost
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10.1 Dojave smetnji
• LE dioda za obavijest o smetnji pokazuje smetnju.
• Pumpa se isključuje (ovisno o smetnji) i pokušava 

se ciklički pokrenuti ponovno.

Ako se smetnja ne može ukloniti, kontaktirajte sa 
stručnim serviserom ili korisničkom službom Wilo.

LED Smetnje Uzroci Uklanjanje

svijetli 
crveno

Blokada Rotor je blokiran Aktivirajte ručno 
ponovno pokretanje 
ili zatražite pomoć 
korisničke službe

Kontakti/
namot

Neispravan namot

treperi 
crveno

Podnapon/
prenapon

Prenisko/previsoko mrežno 
naponsko napajanje Provjerite mrežni 

napon i uvjete pri-
mjene, pozovite 
korisničku službu

Previsoka 
tempera-
tura modula

Unutarnji prostor modula 
pretopao

Kratki spoj Previsoka struja motora

treperi 
crveno/
zeleno

Generator-
ski pogon

Hidraulika pumpe se pro-
strujava, ali u pumpi nema 
mrežnog napona

Provjerite mrežni 
napon, količinu/
tlak vode i uvjete 
okoline

Rad na suho Zrak u pumpi
Preoptere-
ćenje

Otežan hod motora, pumpa 
se upotrebljava izvan granica 
specifikacije (npr. visoka 
temperatura modula). Broj 
okretaja manji je od onoga 
u normalnom pogonu.
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11 Zbrinjavanje
Informacije o sakupljanju rabljenih električnih i elek-
troničkih proizvoda
Propisnim zbrinjavanjem i stručnim recikliranjem ovog 
proizvoda izbjegavaju se štete za okoliš i opasnosti za 
osobno zdravlje ljudi.

Za propisno rukovanje, recikliranje i zbrinjavanje dotičnih 
rabljenih proizvoda obratite pažnju na sljedeće:
• Ove proizvode predajte isključivo na sakupljalištima 

otpada koja su za to predviđena i certificirana.
• Pridržavajte se lokalno valjanih propisa!
Informacije o propisnom zbrinjavanju potražite u lokal-
noj općini, najbližoj službi za zbrinjavanje otpada ili 
kod trgovca kod kojeg je proizvod kupljen. Ostale 
informacije na temu recikliranja možete pronaći na 
www.wilo-recycling.com

 UPUTA
Zabranjeno je zbrinjavanje u kućni otpad!
U Europskoj uniji ovaj se simbol može pojaviti na 
proizvodu, pakiranju ili popratnoj dokumenta-
ciji. Označava da se dotični električni i elektro-
nički proizvodi ne smiju zbrinuti s kućnim 
otpadom.
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in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen 
Unterlagen ist:
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DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsibility that these glandless circulating pump 
types of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, dass die Nassläufer-Umwälzpumpen der 
Baureihen,

Atmos PICO …

(The serial number is marked on the product site plate)
(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_ 2014/35/EU - LOW VOLTAGE / NIEDERSPANNUNGSRICHTLINIE

_ 2014/30/EU - ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT - RICHTLINIE

_ 2009/125/EC - ENERGY-RELATED PRODUCTS / NERGIEVERBRAUCHSRELEVANTER PRODUKTE - RICHTLINIE
(and according to the regulation 641/2009 on glandless circulators amended by 622/2012 / und gemäß der 
Verordnung (EG) Nr. 641/2009 über Nassläuferpumpen, geändert durch 622/2012)

_ 2011/65/EU + 2015/863 - RESTRICTION OF THE USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES / 
BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE-RICHTLINIE

comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2155977-rev09

WILO SE
Group Quality
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o  || 2014/35/EU - Baixa Voltagem || 2014/30/EU - Compatibilidade Electromagnética || 2009/125/EC - Produtos 
relacionados com o consumo de energia || 2011/65/EU + 2015/863 - relativa à restrição do uso de determinadas 
substâncias perigosas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Pessoa autorizada para a elaboração de documentos técnicos:

Nós, o fabricante, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que 
o(s) circulador(es) de rotor húmido da(s) série(s),

Atmos PICO …(O nº de série está marcado na placa de características do produto)

está em conformidade com a versão fornecida nas seguintes disposições 
relevantes e de acordo com a legislação nacional

assim como as seguintes disposições das normas europeias
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/35/EU - Bassa Tensione || 2014/30/EU - Compatibilità Elettromagnetica || 2009/125/EC - Prodotti connessi 
all’energia || 2011/65/EU + 2015/863 - sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

La persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico è:

Noi, il costruttore, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che 
questi tipi di circolatori a rotore bagnato della serie,

Atmos PICO …(Il numero di serie è riportato sulla targhetta del sito del prodotto)

allo stato di consegna sono conformi alle seguenti direttive pertinenti e alla 
legislazione nazionale pertinente:

rispettare anche le seguenti norme pertinenti:
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n  || 2014/35/EU - BASSE TENSION || 2014/30/EU - COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE || 2009/125/EC - PRODUITS 
LIES A L'ENERGIE (et conformément au règlement 641/2009 sur les circulateurs à rotor noyé amendé par 622/2012) || 
2011/65/EU + 2015/863 - LIMITATION DE L'UTILISATION DE CERTAINES SUBSTANCES DANGEREUSES

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Personne autorisée à constituer le dossier technique est :

Nous, fabricant, déclarons sous notre seule responsabilité que les types de 
circulateurs des séries,

Atmos PICO …Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit)

dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives 
suivantes et aux législations nationales les transposant :

sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :
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 || 2014/35/EU - Baja Tensión || 2014/30/EU - Compatibilidad Electromagnética || 2009/125/EC - Productos relacionados 
con la energía || 2011/65/EU + 2015/863 - Restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Persona autorizada para la recopilación de los documentos técnicos:

Nosotros, el fabricante, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad 
que los circuladores de rotor húmedo de la(s) serie(s)

Atmos PICO …(El nº de serie está marcado en la placa de características del producto)

cumple en la ejecución suministrada las siguientes disposiciones 
pertinentes y la legislación nacional correspondiente:

así como las disposiciones de las siguientes normas europeas armonizadas:
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Sá sem hefur heimild til að taka saman tækniskrána er:
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gaminiams || 2011/65/EU + 2015/863 - d l tam tikr  pavojing  medžiag  naudojimo apribojimo
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 || 2014/35/EU - Lágspennutilskipun || 2014/30/EU - Rafseguls-samhæfni-tilskipun || 2009/125/EC - Tilskipun varðandi 
vörur tengdar orkunotkun || 2011/65/EU + 2015/863 - Takmörkun á notkun tiltekinna hættulegra efna
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Asmuo galiotas sudaryti techninius dokumentus yra:

taip pat atitinka sekan ius aktualius standartus:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Við framleiðandinn lýsum því yfir undir ábyrgð okkar einungis að þessar 
kirtillausu hringlaga dælugerðir seríunnar,

Atmos PICO …(Raðnúmerið er merkt á plötunni á vörustaðnum)

í afhentu ástandi í samræmi við eftirfarandi viðeigandi tilskipanir og 
viðeigandi innlenda löggjöf:

Mes, kaip gamintojas, savo atsakomyb s ribose deklaruojame, kad šios 
serijos šlapio rotoriaus siurbli  modeliai,

Atmos PICO …(Serijos numeris pažym tas ant produkto lentel s)

taip kaip pristatyti, atitinka sekan ias aktualias direktyvas ir nacionalines 
teis s normas bei reglamentus:
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s  || 2014/35/EU - Matala Jännite || 2014/30/EU - Sähkömagneettinen Yhteensopivuus || 2009/125/EC - Energiaan liittyvien 

tuotteiden || 2011/65/EU + 2015/863 - tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
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EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Henkilö, jolla on valtuudet koota tekninen tiedosto, on:

noudattamaan myös seuraavia asiaankuuluvia standardeja:
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uppfylla einnig eftirfarandi viðeigandi staðla:
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Me valmistaja vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, että nämä 
sarjan tiivisteettömät kiertovesipumput,

Atmos PICO …(Sarjanumero on merkitty tuotekohtaiseen kilpeen)

toimitetussa tilassa noudattavat seuraavia asiaankuuluvia direktiivejä ja 
asiaa koskevaa kansallista lainsäädäntöä:
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 || 2014/35/EU - Madalpingeseadmed || 2014/30/EU - Elektromagnetilist Ühilduvust || 2009/125/EC - Energiamõjuga 
toodete || 2011/65/EU + 2015/863 - teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
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Tehnilise toimiku koostamiseks on volitatud isik:

vastama ka järgmistele asjakohastele standarditele:
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Meie, tootja, kuulutame ainuisikulisel vastutusel, et need seeria 
näärmeteta tsirkulatsioonipumbad,

Atmos PICO …(Seerianumber on märgitud toote saidi plaadile)

oma tarnitud olekus järgima järgmisi asjakohaseid direktiive ja 
asjakohaseid siseriiklikke õigusakte:
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en  || 2014/35/EU - Lavspændings || 2014/30/EU - Elektromagnetisk Kompatibilitet || 2009/125/EC - Energirelaterede 
produkter || 2011/65/EU + 2015/863 - Begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer
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Person, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske fil, er:

Vi, producenten, erklærer under vores eget ansvar, at disse kirtelfrie 
cirkulationspumpetyper i serien,

Atmos PICO …(Serienummeret er markeret på produktpladen)

i deres leverede tilstand overholde følgende relevante direktiver og den 
relevante nationale lovgivning:

også overholde følgende relevante standarder:
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 || 2014/35/EU - Ísealvoltais || 2014/30/EU - Comhoiriúnacht Leictreamaighnéadach || 2009/125/EC - Fuinneamh a 
bhaineann le táirgí || 2011/65/EU + 2015/863 - Srian ar an úsáid a bhaint as substaintí guaiseacha acu
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Is e an neach le ùghdarras am faidhle teicnigeach a chur ri chèile:

Bidh sinn, an neach-dèanamh, a ’foillseachadh fon aon uallach againn gu 
bheil na seòrsachan pumpa cuairteachaidh glandless seo den t-sreath,

Atmos PICO …(Tha an àireamh sreathach air a chomharrachadh air clàr làrach an toraidh)

anns an stàit lìbhrigidh aca gèilleadh ris na stiùiridhean buntainneach a 
leanas agus ris an reachdas nàiseanta buntainneach:

gèilleadh cuideachd ris na h-inbhean iomchaidh a leanas:
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EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
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Person behörig att sammanställa denna tekniska fil är:

Vi, tillverkaren, försäkrar under eget ansvar att de våtlöpande 
cirkulationspumparna i serien

Atmos PICO …(Serienumret finns utmärkt på produktens dataskylt)

i det utförande de levererades överrenstämmer med följande relevanta 
direktiv och relevant nationell lagstiftning 

överrenstämmer också med följande relevanta standarder:
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g  || 2014/35/EU - Lavspenningsdirektiv || 2014/30/EU - EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet || 2009/125/EC - Direktiv 

energirelaterte produkter || 2011/65/EU + 2015/863 -  Begrensning av bruk av visse farlige stoffer

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
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Vedkommendesom er autorisert til å sammenstille teknisk fil er:

Vi som produsent erklærer herved vårt ansvar at våtløper 
sirkulasjonspumper under type serie,

Atmos PICO …(serienummeret er markert på pumpeskilt )

I levert tilstand vil produkt overholde følgende direktiver og relevant 
nasjonal lovgivning

Oppfølger også relevante standarder
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producten || 2011/65/EU + 2015/863 - betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
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De persoon die bevoegd is om het technische bestand samen te stellen is:

Wij, de fabrikant, verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat 
deze natloper-circulatiepompen van de serie,

Atmos PICO …(Het serienummer staat vermeld op het naamplaatje van het product)

in de geleverde versie voldoen aan de volgende relevante bepalingen en 
aan de overeenkomstige nationale wetgeving:

voldoen ook aan de volgende relevante normen:
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EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Persona pilnvarota sast d t tehnisko dokument ciju:

M s, ražot js, ar pilnu atbild bu pazi ojam, ka šie slapj  rotora cirkul cijas 
s k u tipi,

Atmos PICO …(S rijas numurs ir nor d ts uz izstr d juma pl ksn tes)

pieg d t ja valst  atbilst š d m attiec g m direkt v m un attiec giem valsts 
ties bu aktiem:

atbilst ar  sekojošiem attiec giem standartiem:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund



BG

CS

HR

HU

PL
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EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

A m szaki dokumentáció összeállítására jogosult személy:
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 || 2014/35/EU - Niskich Napi  || 2014/30/EU - Kompatybilno ci Elektromagnetycznej || 2009/125/EC - Produktów 
zwi zanych z energi  || 2011/65/EU + 2015/863 - sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji
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a  || 2014/35/EU - Alacsony Feszültség  || 2014/30/EU - Elektromágneses összeférhet ségre || 2009/125/EC - Energiával 
kapcsolatos termékek || 2011/65/EU + 2015/863 - egyes veszélyes való alkalmazásának korlátozásáról

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Osoba upowa niona do sporz dzenia dokumentacji technicznej:

s  równie  zgodne z nast puj cymi specyfikacjami technicznymi maj cymi zastosowanie:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Mi, a gyártó, saját felel sségünkre kijelentjük, hogy a sorozat 
nedvestengely  keringet  szivattyúi,

Atmos PICO …(A sorozatszámot a termék adattábláján feltüntetik)

leszállított kivitelükben feleljenek meg a következ  vonatkozó 
irányelveknek és a vonatkozó nemzeti irányelveknek

Producent o wiadcza na wy czn  odpowiedzialno , e typoszeregi bez 
d awnicowych pomp obiegowych z serii

Atmos PICO …(Numer seryjny znajduje si  na tabliczce znamionowej produktu)

w stanie dostarczonym s  zgodne z nast puj cymi dyrektywami i 
przepisami krajowymi maj cymi zastosowanie:

S
lu
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en
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d

 
D

ek
la

ra
ci

je  || 2014/35/EU - Smjernica o niskom naponu || 2014/30/EU - Elektromagnetna kompatibilnost - smjernica || 2009/125/EC -
Smjernica za proizvode relevantne u pogledu potrošnje energije || 2011/65/EU + 2015/863 - ograni enju uporabe 
odre enih opasnih tvari

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Osoba ovlaštena za sastavljanje tehni ke dokumentacije:

u skladu tako er i sa sljede im relevantnim standardima:
WILO SE
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megfeleljen a következ  vonatkozó el írásoknak is:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Mi, proizvo a , izjavljujemo pod isklju ivom odgovornoš u da ova 
mokrorotorna pumpa tipa iz serije,

Atmos PICO …(Serijski broj je ozna en na tipskoj plo ici proizvoda)

u isporu enom stanju odgovara sljede im relevantnim direktivama i 
relevantnom nacionalnom zakonodavstvu:
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 || 2014/35/EU - Nízké Nap tí || 2014/30/EU - Elektromagnetická Kompatibilita || 2009/125/EC - Výrobk  spojených se 
spot ebou energie || 2011/65/EU + 2015/863 - Omezení používání n kterých nebezpe ných látek

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávn ná sestavit technickou dokumentaci je:

dodržovat také následující relevantní normy:
WILO SE
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D-44263 Dortmund

My, výrobce, prohlašujeme na základ  naší výhradní odpov dnosti, že tyto 
bezucpávkové ob hové erpadlo ady,

Atmos PICO …(Sériové íslo je uvedeno na výrobním štítku)

ve svém dodaném stavu dodržovat následující relevantní sm rnice a 
p íslušnou národní legislativu:

 
 

 

 || 2014/35/EU - H  H  || 2014/30/EU -   || 2009/125/EC - , 
   || 2011/65/EU + 2015/863 -       

 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

,      :
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Atmos PICO …        
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RO

SK

SL

TR

MT A na, il-manifattur, niddikjaraw ta t ir-responsabbiltà unika tag na li dawn 
it-tipi ta 'pompa irkolanti ming ajr glandola tas-serje,

Atmos PICO …(In-numru tas-serje huwa mmarkat fuq il-pjan a tas-sit tal-prodott)

fl-istat mog tija tag hom jikkonformaw mad-direttivi rilevanti li ejjin u 
mal-le islazzjoni nazzjonali relevanti:

Declaration n°2155977-rev09 PC As-Sh n°4216446-EU-rev11
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 || 2014/35/EU - Vulta  Baxx || 2014/30/EU - Kompatibbiltà Elettromanjetika || 2009/125/EC - Prodotti relatati mal-
ener ija || 2011/65/EU + 2015/863 - dwar ir-restrizzjoni tal-u u ta’ erti sustanzi perikolu i

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Persuna awtorizzata biex ti bor il-fajl tekniku hija:

jikkonformaw ukoll mal-istandards rilevanti li ejjin:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/35/EU - Alçak Gerilim Yönetmeli i || 2014/30/EU - Elektromanyetik Uyumluluk Yönetmeli i || 2009/125/EC - Eko 
Tasar m Yönetmeli i || 2011/65/EU + 2015/863 - Belirli tehlikeli maddelerin bir kullan m n  s n rland ran

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Teknik dosyay  düzenleyen yetkili ki i;

Biz üretici olarak, sirkülasyon pompa tip serilerinin tamamen kendi 
sorumlulu umuz alt nda oldu unu beyan ederiz.

Atmos PICO …Seri numaras  ürünün üzerindedir.

teslim edildi i ekliyle a a daki ilgili hükümler ile uyumludur;

lgili uyumla t r lm  Avrupa standartlar ;
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 || 2014/35/EU - Nizka Napetost || 2014/30/EU - Elektromagnetno Združljivostjo || 2009/125/EC - Izdelkov, povezanih z 
energijo || 2011/65/EU + 2015/863 - o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Oseba, pooblaš ena za sestavo tehni ne datoteke, je:

Mi, kot proizvajalci, z polno odgovornostjo izjavljamo, da te vrste obto nih 
rpalk brez žleze serije,

Atmos PICO …(Serijska številka je ozna ena na napisni tablici izdelka)

v stanju dostave ravnajo v skladu z naslednjimi ustreznimi direktivami in 
ustrezno nacionalno zakonodajo:

izpolnjujejo tudi naslednje ustrezne standarde:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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ia  || 2014/35/EU - Nízkonapä ové zariadenia || 2014/30/EU - Elektromagnetickú Kompatibilitu || 2009/125/EC - Energeticky 
významných výrobkov || 2011/65/EU + 2015/863 - obmedzení používania ur itých nebezpe ných látok

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávnená zostavi  technickú dokumentáciu je:

My, výrobca, na vlastnú zodpovednos  vyhlasujeme, že tieto bezucpávkové 
obehové erpadlá radu,

Atmos PICO …(Sériové íslo je uvedené na štítku s výrobkom)

v dodanom stave zodpovedajú nasledujúcim relevantným smerniciam a 
príslušným národným právnym predpisom:

sp a  aj nasledujúce relevantné normy:
WILO SE
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 || 2014/35/EU - Joas  Tensiune || 2014/30/EU - Compatibilitate Electromagnetic  || 2009/125/EC - Produselor cu impact 
energetic || 2011/65/EU + 2015/863 - privind restric iile de utilizare a anumitor substan e periculoase 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; 
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-2:2019; 
EN IEC 61000-6-3:2021; EN IEC 61000-6-4:2019; EN 16297-1:2012; EN 16297-2:2012; EN IEC 63000:2018; 

Persoana autorizat  sa compileze dosarul tehnic este:

Noi, produc torul, declar m sub responsabilitatea noastr  exclusiv  c  
aceste tipuri de pompe de recirculare cu rotor umed, din seria

Atmos PICO …(Num rul serial este marcat pe pl cuta de identificare a produsului)

în starea lor livrat , respect  urm toarele directive relevante i legisla ia 
na ional  relevant :

sunt conforme, de asemenea, cu urm toarele standarde relevante
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund







WILO SE
Wilopark 1
D-44263 Dortmund
Germany
T +49(0)231 4102-0
F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.comPioneering for You

Local contact at
www.wilo.com/contact




